
Session Program

23–25 Jul 2025 

11th EDiLiC Conference - Plurilingual
Literacies in Education: Pluralistic

Approaches inside and beyond the classroom 

Slot 3
Von-Melle-Park 8 

Von-Melle-Park 8, 20146 Hamburg



Wednesday 23 July

Slot 3: PS 1. Workshop
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 106

15:00–16:30

Développer les compétences plurilingues et pluriculturelles : vers un
enseignement intégré des langues étrangères dans les lycées commerciaux
autrichiens.

Speakers

Michaela Rückl, Ramona Holub-Vötter 
16:30 

15:00 
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Thursday 24 July

Slot 3: PS 2. Pitch Presentations / Pitch-Präsentationen / Présentations
Pitch
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 106

10:15–10:22

L3-investment and multiliteracies: a case study on the relationship between
multimodal portfolio work and L3-investment

Speaker

Lisa Marie Brinkmann 

10:25–10:32

Plurilingual Literacies entfalten - mehrsprachige Lapbookarbeit mit hochbegabten
Kindern

Speaker

Fabienne Korb 

10:35–10:42

Pre-service English Language Teachers’ Beliefs about Multilingualism in Subject
Teaching

Speaker

Seher Çevikbaş 

10:45–10:52 Does Grandparenting Influence Chinese Children’s Literacy?

Speaker

Nuo Hou 

10:55–11:02 Das mehrsprachige Bücherkoffer-Programm

Speaker

Lea Ladiges 

11:05–11:45 Austausch/exchange/échange
11:45 

10:15 

|

Slot 3: PS 3. Plurilingualism in language teaching / Mehrsprachigkeit
im Sprachunterricht / Le plurilinguisme dans l'enseignement des
langues
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 106

12:15–12:35 Challenging nativist approaches to English pronunciation teaching

Speaker

Hanna Torsh 

12:45–13:05

Enseigner une forme grammaticale qui n'existe pas dans la langue maternelle des
apprenants de Lx dans une perspective socioculturelle et plurilingue : Le cas de
l'enseignement des articles du français aux étudiants sinophones

Speaker

Yanlin Zhao 

12:15 

|
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13:15–13:35

L’enseignement plurilingue de la structure morphologique des mots : quelques
exemples de pratiques d’enseignant·es de français au Canada

Speaker

Joël Thibeault 
13:45 

Slot 3: PS 4. Écriture plurilingue / Multilingal writing / Mehrsprachiges
Schreiben
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 106

16:30–16:50

Plurilinguisme, créativité et multilittératies : les élèves auteurs et narrateurs de
leurs histoires plurilingues

Speaker

Dimitra Tzatzou 

17:00–17:20

Focus sur les écrits intermédiaires en classe de FLE : lieu d’exploration d’une
écriture plurilingue dans les productions écrites des apprenants débutants
(niveau A1-A2).

Speaker

Meva Razanadrakoto 

17:30–17:50

Construire un espace littéracique plurilingue en CP en écrivant une histoire

Speaker

Veronique Bourhis 
18:00 

16:30 
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Friday 25 July

Slot 3: PS 5. Le répertoire plurilingue des apprenants / Das
mehrsprachige Repertoire der Lernenden / The multilingual learner's
repertoire
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 106

10:15–10:35

Le répertoire plurilingue, un levier de développement de la conscience
métalinguistique?

Speaker

Cristelle Ujhelyi Gutiérrez 

10:45–11:05

Students’ multilingual repertoire: opportunities, challenges and strategies
reported by language teachers in lower secondary schools in England, France and
Norway

Speakers

Estelle Fohr-Prigent, Åsta Haukås 

11:15–11:35

Integrative Sprachendidaktik und die Mobilisierung des plurilingualen Repertoires
in französischen Schreibprodukten von Schweizer Gymnasiast*innen: Erste
Befunde einer Interventionsstudie

Speakers

Sybille Heinzmann, Dr Verena Tunger 
11:45 

10:15 

|

Slot 3: PS 6. Technologies and plurilingual education / Technologien
und mehrsprachige Bildung / Technologies et éducation plurilingue
Session Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 106

14:15–14:35

Plurilingual Literacies on Social Media: Bridging Activities and Algorithmic
Awareness

Speaker

Liudmila Shafirova 

14:45–15:05

Digital Citizenship in Foreign Language Class and the Intercultural Dimension: a
case study in Portugal

Speaker

Ana Raquel Simões 

15:15–15:35

Fais-moi le portrait des nouveaux moyens d’enseignement en Romandie ou focale
sur les approches plurielles dans les moyens d’enseignement officiels

Speakers

Youri Roger, Carole-Anne Deschoux 
15:45 

14:15 

|
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